Latvijas Juras administracija Maritime Administration of Latvia

JURNIEKA MEDICINISKAIS SERTIFIKATS Nr.
SEAFARER'S MEDICAL CERTIFICATE No.
VVards[;x) - ) Uzvards
(Name(s)) {Surname)
Parbaudits identifikdcijas dokuments: ] pase / O personas aplieciba / [] jiirnieka gramatina Nr.
{Identification document checked: passport /  identity card /  seaman's discharge book No.)
Dzim3anas datums (Date of birth) ! Valstspiederiba (Nationality} ! Dzimums (Gender)
(dd.mm.gggg) ; O virietis  [J Sieviete
{dd.mm.yyyy) | (Male) (Female)
Dzirde atbilst standartiem, kas noteikti STCW kodeksa A-1/9 jedala . _
{Hearing meets the standards in section A-1/9 of STCW code) Ua (Yes) [INe(No)
Dzirde bez paliglidzekjiem ir apmierinoda (Unaided hearing satisfactory) R 7Ja (Yes) [JN&(No)
Redzes asums atbilst standartiem, kas noteikti STCW kodeksa A-1/9 iedald _
(Visual acuity meets standards in section A-[/9 of STCW code) Oya (Yes) [CINe (No)
Krasu redze atbilst standartiem, kas noteikti STCW kodeksa A-1/9 iedala “ -
(Culnur vision meets st.mdards in section A-1/9 of STCW »ode) e 78 (Yes) [INe (No)
Krisu redzes pedéjas parbaudes datums (Date of the last c Egﬁ’;ﬂﬂ%;

Bez veselibas problema.m, kas var saasinaties reisa laiki vai kuru del jarnieks var kjiit nepiemérots

savu piendkumu pildisanai vai apdraudat citu uz kuga esodo personu veselibu

{Free from any medical condition likely to be aggravated by service at sea or to render the seafarer unfit for
such service or to endanger the health of other persons on board)

Nepiecie$ams lictot medikamentus rrisa Jaika (Needs to take medication during scrvice at sea) | O3)a (Yes) CINe (No)

17a (Yes) [JN&{No)

Piemérots(-a) navigacijas sardzes un novérodanas pienakumu pildifanai - .
(Fit for navigational watch and look-out duties) OJa(Yes) [OOINe(No)

Nepieciesamas brilies vai kontaktlécas (Spectacles or contacr lenses required) ) ) M)a{Yes) [INe (No)u_
Atbilst darbam (nepiemérojamo izsvitrot) (Fit for duty within {delete which do not apply)):

1 Wlaja komanda [3J masintelpas komanda [ edinasanas komanda O cits {(noradit)
(deck department) (engine department) {catering department) {other (specify))

Veselibas atbilstibas ierobezojumi (pieméram, ipadu pienakumu izpilde, kugosanas rajons un/vai ilgums, kuga tips)
(Limitations or restrictions on fitness (e.gspecific duties, trading area and/or duration, type of ship))

O Ne [] 13 (noridit ierobeZojumus)

(No) (Yes (specify limitations or restrictions))
Arstniecibas iestades
Veselibas parbaudes datums i::;:nkl . s’m
(Date of health examination) — @dmmgsed@dmmpm |y of daltfnfains - 0;5
{Issuing authority’s
name, address, contact
Sertifikata deriguma termigs information and
{Expiry date of certificate) {dd.mm.ggpg)dd.mm.yyvy) official stamp)
Valsts akciju sabiedribas "Latvijas Jiiras administracija" Jarniekua
refistra atzita jirnieku irsta paraksts un zimogs
Jitrnieka paraksts (Signature and stamp of the medical practitioner recognized by the Registry
(Seafarer's signature) of Seamen of the Statc stock company "Maritime Administration of Latvia")
Zxy,

Sis mediciniskais sertifilits irizdots saskand ar 1978, gada Starptautisko konvenciju par jurmeku sagatavodann un diplom&tany, ki ari sardzes pildi$anu {ar grozljumiem) un 2006, gada Konvenciju par
darbu jurnicﬁba. Medicinisko sertifikatu var apstridét atbilstofi nacionilo normative aktu prasibam.

This Certificate is issued in accordance with the International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, 2 amended and Maritime Labour Convention, 2006.
Medical certificate may be appealed in accordance with the national legislation.




SVARIGA INFORMACIJA
IMPORTANT INFORMATION

1. Parakstot $o medicinisko sertifikatu, jirnieks apliecina, ka mediciniskas parbaudes laika jirnieku arstam
ir sniedzis patiesu informaciju par savu veselibas stavokli, ciktal vinam ta ir zinima, un ir informéts par
mediciniska sertifikata saturu.

(By signing this certificate a seafarer is confirming that he (she) has provided true information to the best of his
(her) knowledge about the state of his (her) health to the recognized medical practitioner and he (she) is informed
of the content of the medical certificate.)

2. Stradajot uz kuga, jirnicka riciba jabit mediciniska sertifikata originalam, lai apliecinitu sava veselibas
stavoklaatbilstibu darbam uz kuga. Nakamas veselibas parbaudes laika $is mediciniskais sertifikatsir janodod
jirniekuarstam, kur$ veic veselibas parbaudi.

(A seafarer must retain the original of this certificate as evidence of medical fitness while serving on board of ship.
This certificate must be surrendered to the recognized medical practitioner when attending next medical
examination.)

3. Ja jiirnieks nepiecieSamo redzes asumu var sasniegt tikai ar brillém vai kontaktlécim vai nepieciefamo
dzirdes limeni var sasniegt tikai ar dzirdes paliglidzekliem, jirnieka pienikums ir izmantot minétos
paliglidzeklus darbalaiki un uzkuga glabat attiecigo paliglidzekju un to rgzerveskomplektu.

(If required visual acuity can only be achieved with glasses or conta ﬁ required hearing capacity can only
be achieved with hearing aids, a seafarer must use these aids whj g his (her) duties and keep on board of
ship a spare set of those aids and their consumables.) ﬁ l.\

4. Japretendentam kuga reisa laika ir jilieto gamenti, jornieku arsts pretendentam izsniedz dokumentu
par za]u lietofanas nepiecieSamibu un zilu aprakstu. Ja medikamenti satur narkotiskas un psihotropas vielas,
dokumentu izsniedz saskani ar normativo aktu prasibim par narkotisko un psihotropo vielu un zi}u aprites
kartibu. Minétais dokuments jiirniekam janem lidzi uz kuga, lai, ja nepieciesams, to uzraditu kompetentam
amatpersonam,

(If a seafarer needs to take medication during service at sea, he (she) must carry on board of ship documentation
for use of medication and description of the medication issued by the recognized medical practitioner to showitto
any officials if necessary. If medication contains narcotic and psychotropic substances, the document must be
issued in accordance with the statiitory requirements of procedures for the legal trade of narcotic and psychotropic
substances and medicinal products. }

5. Ja 31 medicinisk sertifikata deriguma termipa laika jarniekam ir iestdjusies darbnespéja, ilgika par 30
dienam, vai jiirnieks medicinisku iemeslu dé] ir repatriéts no kuga, vai jarniekam ir zinams, ka vina veselibas
stavokla dé| var tikt apdraudéta citu personu veseliba vai dro$iba uz kuga, vai jurnicka veselibas stavoklis
neatbilst prasibam, kas noteiktas darbam uz kuga, vina piendkums ir 15 dienu laiki no attiecigas problémas
konstatélanas briZa zinot par to jiirnieku arstam (vélams — tam arstam, kurs ir izsniedzis 0 medicinisko
sertifikatu).

(If during validity of this medical certificate a seafarer has suffered more than 30 days incapacitation or seafarer has
been repatriated from the ship due to medical reasons, or seafarer is aware that he (she) is no longer medically fit for
duty or his (her) health condition may endanger health or safety of other persons on board, it is seafarer's
responsibility to notify a recognized medical practitioner (preferably the one who issued this medical certificate)
within 15 days from the occurrence of the mentioned cases.)




